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O‘ZBEK YOZMA MATNLARIDA LINGVISTIK EKSPERTIZA 

O‘TKAZISH MAQSADI VA ASOSLARI 
 

Musulmonova Kamola Xusniddin qizi  
O'qituvchi 

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o'zbek tili va adabiyoti universiteti 
 

OʻZBEKISTON RESPUBLIKASI 

 

Matnni o‘rganish, uning tub mohiyatini tushunish va talqin etish uchun chuqur 
bilimlar majmuyi talab etiladi. Muayyan matnni maxsus filologik bilimlarsiz tahlil 

qilish, umumiy xulosa chiqarish va uning mohiyatini ochish mumkin emas. Ayniqsa, 

konfliktli matnlarda umumiy baho berish, matndagi so‘zlarning qiymat darajasini 

aniqlash matn mohiyatini yoritishga xizmat qiladi. Matn deyilganda badiiy asarlar 

matnigina nazarda tutilmay, balki yuridik matnlar ham ko‘zda tutiladi. Istalgan 
turdagi yuridik matnlarning, xoh og‘zaki, xoh yozma ko‘rinishi bo‘lsin mohiyatini 

yoritish lingvistik ekspertiza o‘tkazish orqali kechadi. 

“Ekspertiza” atamasi (Lotin Expertus-dan olingan bo‘lib mutaxassis) “tajribali, 

bilimdon, sinovdan o‘tgan” kabi ma’nolarni anglatadi. Ekspertiza deganda vakolatli 
shaxslar tomonidan davlat, jamoat tashkilotlari, ayrim fuqarolarning manfaatlari 

bilan bog‘liq masalalarni hal qilishda olib boriladigan tadqiqotlar nazarda tutiladi. 

Ekspertizalar inson faoliyatining boshqa sohalarida ham bo‘lishi mumkin. Xususan , 

sud lingvistik ekspertizasidan tashqari, savdo matnlari, qonun loyihasi, patent 

ekspertizasi, reklama matnlari ekspertizasi va shu kabilar mavjud.  
Lingvistik ekspertiza sud ekspertizasining bir qismi, yuridik tilshunoslikning 

amaliy tarmog‘i sifatida faoliyat yuritadi. Rus yurislingvistikasida matn va uni 

sharxlash, ekspertizadan o‘tkazish masalasiga ancha ilgari qo‘l urilgan. Sud 

jarayonida guvohlarning ko‘rsatmalari, ayblanuvchi, gumondorning nutqini 
baholash, aytilgan fikrning ijtimoiy xavflilik yoki xavfsizlik darajasini aniqlash ehtiyoji 

o‘laroq lingvistik ekpertiza yuzaga keldi. O‘zbek yozma matnlarini lingvistik 

ekspertizadan o‘tkazishda etnik xoslik, mentalitet kabi jihatlar yaqqol bo‘rtib turadi. 

Boisi turli vulgar elementlari, evfemik vositalar o‘zbek yozma matnlarida baho 

darajasi jihatdan bir-biridan farq qiladi. Ayrim vulgar elementlarning ijtimoiy xavflilik 
darajasi yuqori bo‘lsa, ayrimlarida esa muallifning jismoniy, emotsional va ahloqiy 

sifatlaridan kelib chiqqan olda qo‘llaniladi va bu ijtimoiy xavfli deb baholanmaydi. 

Qonunchilikda haqorat, obro‘sizlantirish, sha’niga putur yetkazish kabi 

holatlarga nisbatan ma’muriy jazo chorasi qo‘llaniladi. Ma’muriy jazo javobgarlikka 
tortish chorasi bo‘lib, u ma’muriy huquqbuzarlik sodir etgan shaxsni qonunlarga 

rioya etish va ularni hurmat qilish ruhida tarbiyalash, shuningdek, ana shu 

huquqbuzarning o‘zi tomonidan ham, boshqa shaxslar tomonidan ham yangi 

huquqbuzarlik sodir etilishining oldini olish maqsadida qo‘llaniladi. Ma’muriy 
huquqbuzarlikning(xususan, haqorat, obro‘sizlantirish kabi turlarida) turli 

ko‘rinishlarida huquqbuzarlik sodir etganlik uchun quyidagi ma’muriy jazo choralari 

qo‘llanilishi mumkin: 

1) jarima; 

2) ma’muriy huquqbuzarlikni sodir etish quroli hisoblangan yoki bevosita 
shunday narsa bo‘lgan ashyoni haqini to‘lash sharti bilan olib qo‘yish; 
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3) ma’muriy huquqbuzarlikni sodir etish quroli hisoblangan yoki bevosita 

shunday narsa bo‘lgan ashyoni musodara qilish; 

4)muayyan shaxsni muayyan huquqdan mahrum etish; 

5) ma’muriy qamoqqa olish [1]. 

Ammo shuni unutmaslik kerakki, jazo har doim ham muammoning to‘la 

bartaraf etilishi omili bo‘lib xizmat qilmaydi. Ayniqsa, haqorat darajasini belgilash, 

uni qonuniy asoslash masalasi turgan bir vaqtda, bunday holatga qat’iy jazo tartibini 

sud hukmi orqaligina belgilash o‘rinsiz. Sababi huquqiy matnlar ham xuddi badiiy 

asarlarda bo‘lgani kabi o‘ziga xos tuzilishga ega bo‘ladi va u alohida qismlarga 
ajraladi. Bunday matnlar nutq muallifning ruhiyati, maqsadi, estetik qarashini 

umumlashtirgan holda mutlaqo pragmatik dasturini aks ettiradi [2].  

Matnni lingvistik ekspertiza qilish jarayonida ana shunday tarkibiy qismlarga 

ajratish ham yetakchi omillardan biri sanalaib, bunda elementlarning aniq 
muvofiqlashtirilishi, rasmiy-ishbilarmonlik uslubi talablariga mos keladigan 

kombinatsiyasi, stereotip va sxematikligi hujjatdagi noaniqlik, nomuvofiqlik va 

qochishga imkon beradi. K.I.Brinev fikriga ko‘ra, Sud lingvistik ekspertizasida - 

ekspertga qo‘yilgan savollardan kelib chiqadigan holda haqiqat-yolg‘onlikni 
imkoniyat-yoki mavjud emaslik kabi jihatlar tekshiriladi [3]. N.A.Baranovga ko‘ra 

esa, haqorat qilishning jinoiy javobgarlik ekanligi shubha ostiga qo‘yiladi [4, 5]. 

Haqorat qilish, tuhmat qilish, obro‘sizlantirish kabi holatlarning ijtimoiy xavflilik 

darajasiga ko‘ra jinoyat yoki huquqbuzarlik sifatida baholash uchun asos zarur. 

Umumiy nuqtayi nazaradan olib qaraganda haqorat ijtimoiy xavflilik darajasi yuqori 
bo‘lmagan huquqbuzarlikdir. Bunda ma’naviy zarar yetkazish omillari yuqori kab 

etadi. Ushbu jarayonda haqorat bilan bog‘liq holatlar fuqarolik sudida ko‘rib chiqilishi 

va jazo chorasi tayinlanishi mumkin. 

Ushbu mulohazalar orqali lingvistik ekspertizaning maqsadi masalasi biroz 
oydinlashadi. Yuqorida ta’kidlangan fikrlardan xulosa chiqarish orqali lingvistik 

ekspertizaning maqsadi nimadan iborat degan savolga javob topish mumkin. Sud 

lingvistik ekspertizasining maqsadi - maxsus filologik bilimlarga asoslanib, muayyan 

bir holatda isbotlanadigan holatlarni aniqlashdan iborat. Bunda yuridik lingvistika 

oldida turgan amaliy muammolarni hal qilishda tilshunos uchun zarur bo‘lgan 
maxsus bilimlarni chuqurlashtirish, ushbu faoliyat turlaridan biri sifatida ekspert 

faoliyati va lingvistik ekspertiza to‘g‘risida to‘liq tizim g‘oyalarini shakllantirish ko‘zda 

tutiladi. Lingvistik ekspertologiyada ozbek tilidagi yozma matnlar, ziddiyatli nutq 

vaziyatlari, qonuniy matnlar; til va qonun birlashmasidagi boshqa hodisalar va 
ularning amalda bajarilishini aniqlashtirish va oydinlik kiritish maqsad qilib qo‘yiladi. 

Xulosa qilib aytish mumkinki, lingvistik ekspertiza orqali lingvist ekspertning 

vakolat chegaralari aniqlandi va yechilishi kerak bo‘lgan masalalarga oydinlik 

kiritiladi.  

Ekspertiza jarayonida yozma yoki og‘zaki matnning o‘zi asosiy dalil vazifasini 
o‘taydi. Dalildan unumli foydalanish va uni “tilga kiritish”orqali nafaqat jinoyat 

ishlarini tergov qilish paytida, balki turli xil toifadagi ishlarda fuqarolik nizolarini ko‘rib 

chiqishda ham muammolarning yechim topilishiga omil bo‘ladi. 

Shuningdek, adovat, nutq tajovuzi, og‘zaki bezorilik, haqoratli so‘zlar, so‘zlarni 
firibgar qilish, so‘z erkinligini suiiste'mol qilish, nomus, qadr-qimmat, obro‘ga tajovuz 

qilish, qonun bilan qo‘riqlanadigan ma'lumotlarga oid ishlarni hal qilishda va maxsus 

lingvistik bilimlardan foydalanish zarur. Og‘zaki tarzda aytilgan haqoratning 

huquqbuzarlik sifatida baholanishi yoki yo‘qligi, og‘zaki huquqbuzarlikning mavjud 
yoki mavjud emasligi, yozma matnlarni lingvistik ekspertizadan o‘tkazishda ijtimoiy-
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siyosiy xavflilik darajasini baholash lingvistik ekspertologiyaning oldiga qo‘yilgan 

asosiy maqsad sanaladi. Lingvistik ekspertologiya- o‘z yechimini topmagan 

muammoli matnlar bo‘yicha lingvistik ekspertiza metodlari orqali tahlil qilish va 

baholash natijasida ekspertning yozma tarzda xulosa berishini ifodalaydigan 

protssesual tartibga solish vositasi sanaladi.  
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